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ESchulen a kur$e.
ECOLES ÄCOUR5.

Leichte Truppen: Rekrutenschulen.

1. Division:
Art.Abt.

2. Division:
Geb.J.R,
S.R. 12 vom 5.
Frd. Mitr.Kp

Wiederholungskurse.
Sch.J.Kp. H/1 vom 19. April—1. Mai.

3 vom 30. April—15. Mai.
J.R. 9 vom 19. April—1. Mai.
7 vom 19. April—1. Mai.

17. April,
vom 19. April—1. Mai.

Die Kochkessel der Kochkisten unserer Gebirgstruppen bilden
zusammen mit dem Feuerrost eine mittelschwere Last, die auch bei
längern Anstiegen noch vom Manne getragen werden kann.

Le chaudron de I'auto-cuiseur de nos troupes de montagne forme,
avec la grille ä feu, une charge moyenne qui, meme lors d'une longue
marche en montagne, peut etre portde ä dos d'homme:

II materiale di cucina della nostra truppa da montagna rappre-
senta un peso non trascurabile che, in settori poco praticabili, deve
pure essere trasportato dalla truppa. Phot. K. Egli, Zürich.

Kavallerie-Rekruten vom 26. April—7. August, Aarau-Bülach.
Trompeter-Rekruten vom 26. April—7. August, Aarau.

Artillerie: vom 26. April—24. Juli (F.Art.R. 1 und 2), Biere;
vom 26. April—24. Juli (F.Art.R. 7, 8 und 10), Frauenfeld;
vom 26. April—24. Juli (Sch.F.Hb.Abt. 1—4), Kloten;
vom 26. April—24. Juli (Geb.Art.), Sitten;
vom 26. April—24. Juli (Sch.Mot.Kan.Abt. 10—12, Mot.Hb.Bttrn.

91—95), Thun,;
vom 26. April—24. Juli (Fest.Art.Abt. 1 und 2), Dailly;
vom 26. April—24. Juli (Fest.Art.Abt. 3 und 4, Geb.Scheiw.Kpn.

4 und 5), Airolo.
Genietruppe: Pioniere (F.Tg.Pi.) vom 22. März—19. Juni, Liestal.
Sanitätstrlippe: vom 26. April—26. Juni, Basel;

vom 26. April—26. Juni, Savatan.

Offiziersschulen.
Fliegertruppe: Pilotenschule, 1. Teil vom 19. April—10. Juli, DUbendorf.
Quartiermeister: vom 26. April—26. Juni, Thun.

Schießkurs für Oberleutnants
der Artillerie vom 11.—23. April, Kloten.

Schießschule für Leutnants
vom 29. März—10. April (Artillerie), Kloten.
vom 19. April—1. Mai, Wallenstadt;

Unteroffiziersschulen.
Infanterie: 3. Division vom 19. April—2. Mai, Bern.

4. Division vom 19. April—2. Mai, Luzern.
Kanoniere 3. und 4. Division vom 19. April—2. Mai, Liestal.
Spezialkurs für Büchsenmacher vom 5.—17. April, Bern W.F.

Leichte Truppen: Spezialkurs für Lmg-Büchsenmacher der Kavallerie
vom 5.—17. April, Bern W.F.

Spezialkurs für Büchsenmacher der Radfahrer vom 5.—17. April.
Bern W.F.

Unteroffiziersschule vom 26. April—9. Mai.
Artillerie: Spezialkurs für Bttr.-Mechaniker vom 30. April—15. Mai.

Thun.
Fachkurs für Sattler vom 2.—17. April, Thun.

Genietruppe: vom 5. April—1. Mai (Geb.Sap., Mineure), Brugg;
vom 12. April—8. Mai (Geb.Tg.Pi.). Liestal.

Sanitätstruppe: vom 26. April—22. Mai (Gefreitenschule), Luzern.

Sch.J.Kp. 1/2 vom 19. April—1. Mai.
Sch.j.Kp. III/2 vom 19. April—1. Mai.
F.Art.Abt. 5 vom 30. April—5. Mai.
F.Art.Abt. 6 vom 16. April—1. Mai.
F.Bttr. 30 vom 30. April—15. Mai.
San.Abt. 2 vom 5.—17. April.
Geb.San.Abt. 12 vom 5.—17. April.
Geb.Tr.Kol. 1/2 vom 19. April—1. Mai.

3. Division: Sch.J.Kp. 1V/3 vom 19. April—1. Mai.
4. Division: J.R. 24 vom 19. April—1. Mai.

Frd.Mitr.Kp. 12 vom 19. April—1. Mai.
Sch.J.Kp. II/5 vom 5.—17. April.
F.Art.Abt. 13 vom 30. Apr.—15. Mai.
F.Art.Abt. 16 vom 16. April—1. Mai.

5. Division: J.R. 25 vom 19. April—1. Mai.
Frd.Mitr.Kp. 14 vom 19. April—1. Mai.
F.Art.Abt. 19 vom 16. April—1. Mai.
F.Hb.Abt. 29 vom 2.—17. April.

6. Division: J.Br. 16 vom 5.—17. April.
Geb.J.Kp. 1/76 vom 5.—17. April, Schicßschule Wallenstadt.
Aufkl.Abt. 7 vom 5.—17. April.
Drag.Schw. 21 vom 5.—17. April.
Rdf.Kp. 27 vom 5.—17. April.
Fr.Bttr. 46 vom 9.—24. April.
F.Art.Abt. 23 vom 2.—17. April.
F.Art.Abt. 24 vom 30. April—15. Mai.

Festungsbesatzungen: Geb.Mitr.Kp. 4 vom 5.—17. April.
Armeetruppen: L.Br. 3 vom 5.—17. April.

Sch.F.Hb.Abt. 4 vom 16. April—1. Mai.
Bal.Kp. 3 vom 30. April—15. Mai.
Bäcker-Kp. 9 vom 5.—17. April.

Landwehr.
/. Division: I.Pk.Kp. 3 vom 12.—24. April.

Geb.Art.Pk.Kp. 1 vom 12.-24. April.
5. Division: T.R. 50 vom 5.—17. April.
Armeetruppen: Frd.Mitr.Kp. 25 vom 5.—17. April.

Sch.F.Hb.Pk.Kp. 7 vom 7.—19. April.
Sch.F.Hb.Pk.Kp. 8 vom 19. April—1. Mai.

L'obscupcissement
dans la defense agrienne

Les prescriptions sur l'obscurcissement ont mis
pour la premiere fois le public en contact avec les me-

Abkochen in Gamellen in Schneegruben,. Als Unterlage für das

zu verbrennende Holz können zweckmäßig Tannäste verwendet werden.

La soupe est cuite dans les gamelies sur des foyers creusds dans
la neige. Afin que le bois puisse brüler convenablement, il est indi-
qud de le placer sur des branches de sapin.

Si cuoce nelle gamelle. Nei fossi seavati nella neve si accende il
fuoco su rami di pino tagliati all' uopo. Phot. K. Egli, Zürich.
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